
 

 

DK 번역 행정사 사무소 
서울시 강남구 역삼로 114, 현죽빌딩 828호 

 

 

 

 

디지털 금융 기술 분야에서 미국의 리더쉽 강화 
(미합중국 대통령 행정명령 14178 / 2025년 1월 23일) 

 

 

 

“STRENGTHENING AMERICAN LEADERSHIP IN 

DIGITAL FINANCIAL TECHNOLOGY” 
(EXECUTIVE ORDER 14178) 

 

 

 

 

⮚ 문의 : https://www.dkyew.net 

⮚ 이메일 : yewdongkyu@gmail.com 

⮚ 영문본 출처 : 백악관 (https://whitehouse.gov) 

 

본 문서는 DK 번역 행정사 사무실에서 번역한 비공식 번역본이며 퍼블릭 도메인 자료를 기반으로 

작성되었습니다. 본 번역본은 정보 제공을 목적으로 하며, 법적 효력을 가지지 않습니다. 본 

번역본의 무단 복제, 배포, 수정, 상업적 이용을 금합니다. 법적 해석이나 공식 효력이 필요한 경우 

반드시 원문을 참고하거나 법률 전문가의 자문을 받으시기 바랍니다. 

This document is an unofficial translation provided by DK Certified Translation Office and 

based on public domain content provided by the U.S. Senate. This translation is intended 

for informational purposes only and has no legal effect. Unauthorized reproduction, 

distribution, modification, or commercial use of this translation is prohibited. For legal 

interpretation or official use, please refer to the original document or consult with a legal 

professional. 

https://www.dkyew.net/
mailto:yewdongkyu@gmail.com
https://whitehouse.gov/


 

DK 번역 행정사 사무소 

 

1 

 

 

 

 

행정명령 
14178 

 

디지털 금융 기술 분야에서 미국의 리더십 강화 

 

미합중국 대통령으로서 헌법과 미합중국 법률에 의하여 나에게 부여된 권한에 따라, 

그리고 경제적 자유를 보호함과 동시에 디지털 자산 및 금융 기술 분야에서의 미합중국의 

리더십을 강화하기 위하여, 다음과 같이 명령한다: 

 

제 1조 목적 및 정책 

 

(a) 디지털 자산 산업은 미합중국 내 혁신과 경제 발전, 그리고 국가의 국제적 리더십에 

중대한 역할을 수행한다. 이에 따라, 본 행정부의 정책은 경제의 모든 분야에 걸쳐 

디지털 자산, 블록체인 기술 및 관련 기술의 책임 있는 성장과 활용을 지원하며, 이는 

다음과 같은 조치를 포함한다: 

(i) 개별 시민과 민간 부문 주체가 합법적 목적을 위해 공개 블록체인 

네트워크(open public blockchain networks)에 접근하고 이를 사용할 수 있는 

능력을 보호하고 촉진하는 것. 여기에는 소프트웨어의 개발 및 배포, 

채굴(mining) 및 검증(validating) 참여, 불법적 검열 없이 타인과의 거래, 그리고 

디지털 자산의 자제적 보관(self-custody)을 유지할 권리가 포함된다. 

(ii) 전 세계적으로 합법적이고 정당한 달러 기반 스테이블코인(dollar-backed 

stablecoins)의 개발 및 성장을 촉진하는 조치를 통해 미합중국 달러의 주권을 

보호하고 촉진하는 것. 

(iii) 법을 준수하는 개별 시민과 민간 부문 주체 모두에게 공정하고 개방된 은행 

서비스(banking services)에 접근할 수 있도록 보호하고 촉진하는 것. 

(iv) 새로운 기술(emerging technologies)을 고려한 프레임워크, 기술 

중립적(technology-neutral) 규제, 투명한 의사결정, 명확히 정의된 규제 관할 
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범위를 기반으로 한 규제의 명확성 및 확실성을 제공하는 것. 이는 역동적이고 

포용적인 디지털 경제 및 디지털 자산, 허가없이 사용 가능한(permissionless) 

블록체인, 분산 원장 기술(distributed ledger technologies) 분야의 혁신을 

지원하는 데 필수적이다. 

(v) 금융 시스템의 안정성, 개인의 프라이버시, 그리고 미합중국의 주권을 위협하는 

중앙은행 디지털 화폐(CBDC, Central Bank Digital Currencies)의 

위험으로부터 미국 국민을 보호하기 위한 조치를 취하는 것. 여기에는 미합중국 

관할 내에서 CBDC 의 설립, 발행, 유통 및 사용을 금지하는 것이 포함된다. 

 

제 2조 정의 

 

(a) 본 명령에서 “디지털 자산(digital asset)”이라는 용어는 분산 원장(distributed 

ledger)에 기록된 모든 디지털 가치 표현을 지칭하며, 암호화폐(cryptocurrencies), 

디지털 토큰(digital tokens), 스테이블코인(stablecoins)을 포함한다. 

 

(b) “블록체인(blockchain)”이라는 용어는 데이터가 다음과 같은 경우의 기술을 

의미한다.  

(i) 네트워크 참여자 간의 검증된 거래나 정보에 대한 공개 원장을 생성하기 위해 

네트워크 전반에 걸쳐 공유 

(ii) 공개 원장의 무결성을 유지하고 기타 기능을 실행하기 위해 

암호화(cryptography)를 사용하여 연결 

(iii) 네트워크 참여자들에게 공개 원장 상태 및 기타 기능에 대한 정보를 동시에 

업데이트하기 위해 자동화된 방식으로 네트워크 참여자들 간에 분산 

(iv) 공개적으로 접근 가능한 소스 코드(source code)로 구성 

 

(c) “중앙은행 디지털화폐(Central Bank Digital Currency, CBDC)”란 국가의 

회계단위(national unit of account)로 표시되며 중앙은행의 직접적 부채로 간주되는 

디지털 화폐 또는 화폐 가치를 의미한다. 

 

제 3조 행정명령 14067호 및 2022년 7월 7일 재무부 프레임워크의 폐지 

 

(a) 2022년 3월 9일 자 행정명령 14067호(디지털 자산의 책임 있는 개발 보장, Ensuring 

Responsible Development of Digital Assets)는 본 행정명령에 의해 폐지된다. 
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(b) 재무부 장관은 2022 년 7 월 7 일에 발행된 “디지털 자산에 관한 국제 참여 

프레임워크(Framework for International Engagement on Digital Assets)”를 

즉시 폐지하도록 한다. 

 

(c) 행정명령 14067 및 재무부의 디지털 자산에 관한 국제적 참여 프레임워크에 따라 

발행된 모든 정책, 지침 및 안내는 본 명령의 조항에 부합하지 않는 범위 내에서 

재무부 장관에 의해 적절하게 폐지되거나 폐지하도록 한다. 

 

(d) 재무부 장관은 본 행정명령에 명시된 정책 준수를 담보하기 위해필요한 모든 조치를 

취하여야 한다 

 

제 4조 대통령 디지털 자산 시장 실무 그룹 설립 

 

(a) 국가경제위원회(National Economic Council) 내에 “대통령 디지털 자산 시장 실무 

그룹(President's Working Group on Digital Asset Markets, 이하 ‘실무 그룹’)”을 

설립한다. 실무 그룹은 인공지능 및 암호화폐 특별보좌관(Special Advisor for AI and 

Crypto, 이하 ‘의장’)이 의장을 맡는다. 의장 외에 실무 그룹은 다음과 같은 

공직자(또는 지명자)로 구성된다: 

(i) 재무부 장관; 

(ii) 법무부 장관; 

(iii) 상무부 장관; 

(iv) 국토안보부 장관; 

(v) 관리예산국 국장; 

(vi) 대통령 국가안보 보좌관; 

(vii) 대통령 국가경제정책 보좌관 (APEP); 

(viii) 대통령 과학기술 보좌관; 

(ix) 국토안보 보좌관; 

(x) 증권거래위원회 위원장 

(xi) 상품선물거래위원회 위원장. 

(xii) 적용 가능한 법률에 따라 적절하다고 판단될 경우, 의장은 다른 행정부 부처 

및 기관(executive departments and agencies, 이하 ‘기관’)의 수장 또는 

대통령 집무실(Executive Office of the President) 내 고위 공직자를 해당 
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전문성과 직무의 관련성에 따라 실무 그룹 회의에 초청할 수 있다. 

 

(b) 본 명령의 발령일로부터 30 일 이내에, 실무 그룹에 포함된 각 부처 및 기관(재무부, 

법무부, 증권거래위원회 및 기타 관련 기관)은 디지털 자산 부문에 영향을 미치는 모든 

규정, 지침 문서, 명령 또는 기타 사항을 파악하여야 한다. 발령일로부터 60 일 이내에, 

각 기관은 파악된 각 규정, 지침 문서, 명령 또는 기타 사항에 대해 폐지 또는 수정할 

것인지, 혹은 규정이 아닌 항목에 대해서는 규정으로 채택할 것인지에 관한 권고안을 

의장에게 제출하여야 한다. 

 

(c) 본 명령 발령일로부터 180 일 이내에, 실무 그룹(Working Group)은 APEP(대통령 

국가경제정책보좌관)을 경유하여 대통령에게 보고서를 제출하여야 한다. 해당 

보고서에는 본 명령에서 수립된 정책을 추진하기 위한 규제 및 입법 제안이 

포함되어야 한다. 특히, 보고서는 다음 사항에 중점을 두어야 한다: 

(i) 실무 그룹은 스테이블코인(stablecoins)을 포함한 디지털 자산의 발행 및 운영을 

규율하는 연방 규제 프레임워크(Federal regulatory framework)를 제안하여야 

한다. 실무 그룹의 보고서는 시장 구조, 감독, 소비자 보호, 위험 관리에 관한 

조항을 고려하여야 한다. 

(ii) 실무 그룹은 국가 디지털 자산 비축량(national digital asset stockpile)의 

잠재적 생성 및 유지 가능성을 평가하고, 연방 정부가 법 집행 활동을 통해 

적법하게 압류한 암호화폐(cryptocurrencies)에서 파생될 수 있는 비축량 

구축을 위한 기준을 제시해야 한다 

 

(d) 의장(Chair)은 실무 그룹의 일상적 기능을 조율할 상임이사(Executive Director)를 

지정한다. 국가안보(national security)에 영향을 미치는 사안에 있어, 실무 그룹은 

국가안전보장회의(National Security Council)와 협의하여야 한다. 

 

(e) 적절하며 법에 부합하는 경우, 실무 그룹은 공개 청문회(public hearings)를 개최하고 

디지털 자산 및 디지털 시장 분야의 전문가들로부터 개별적이고 전문적인 의견을 

수렴할 수 있다제 

 

5조 중앙은행 디지털화폐(CBDC) 금지 

 

(a) 법에서 요구되는 범위를 제외하고, 모든 기관은 미합중국 내 또는 해외에서 중앙은행 
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디지털화폐(CBDC)를 설립, 발행, 또는 촉진하기 위한 어떠한 조치도 수행하는 것이 

금지된다. 

 

(b) 법에서 요구되는 범위를 제외하고, 현재 진행 중인 모든 기관의 CBDC 설립 관련 계획 

또는 이니셔티브(initiative)는 즉시 종료되어야 하며, 그러한 계획이나 이니셔티브를 

개발 또는 실행하기 위한 추가 조치는 취할 수 없다. 

 

제 6조 분리가능성(Severability) 

 

(a) 본 명령의 어떠한 규정이나 그 규정의 특정 개인 또는 상황에 대한 적용이 무효로 

판정되더라도, 본 명령의 나머지 부분 및 그 규정의 다른 개인 또는 상황에 대한 

적용에는 영향을 미치지 아니한다. 

 

제 7조 일반 규정(General Provisions) 

 

 (a) 본 명령의 어떠한 내용도 다음을 저해하거나 다른 방식으로 영향을 미치는 것으로 

해석되지 아니한다: 

(i) 법에 의해 행정부 부처, 기관 또는 그 수장에게 부여된 권한; 또는 

(ii) 예산, 행정, 또는 입법 제안과 관련하여 관리예산국(Office of Management and 

Budget) 국장의 기능 

 

(b) 본 명령은 관련 법령 및 배정 예산 범위 내에서 시행된다. 

 

(c) 본 명령은 미합중국, 그 부처, 기관, 단체, 공무원, 직원, 대리인, 또는 기타 개인에 

대하여, 법적 또는 형평법상(enforceable at law or in equity)으로 집행 가능한 

실체적 또는 절차적 권리나 이익을 창출하려는 의도가 없으며, 그렇게 해석되지 

아니한다. 

 

백악관, 

2025 년 1 월 23 일 

 

 


